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Parque Natural do Pico
Pico Nature Park

O percurso atravessa áreas protegidas. É responsabilidade de 
todos nós contribuirmos para a sua proteção, bem como 
assegurar a sua biodiversidade através da conservação destes 
habitats naturais.
The trail goes through protected areas. It’s our responsability to 
contribute to its protection, as well as to assure its biodiversity 
through the conservation of these natural habitats.

Miradouro da Terra Alta
Terra Alta viewpoint

Caminho de pé posto
Footpath

Vista para a Baía do Canto
View to Baía do Canto

Zona Costeira
Coastal area
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 28° 8' 43,33" W
 38° 27' 17,54" N
 28° 8' 43,33" W

Caminho certo
Right way

Caminho errado
Wrong way

Vire à direita
Turn right

Vire à esquerda
Turn left

Parque Natural do Pico
Pico Nature Park

Área Protegida para a Gestão de Habitats ou Espécies
Protected Area for the Management of Habitats or Species

Paisagem Protegida
Protected Landscape

Autocarro
Bus

Estacionamento
Parking

Ponto de Interesse
Point of Interest

Restaurante
Restaurant

Alojamento Turístico
Accommodation

Instalações Sanitárias
Sanitary facilities

Monumento/Museu
Monument/Museum

Património Religioso
Religious Hermitage

Porto Marítimo
Harbour

Zona de Repouso
Resting Place

Miradouro
Viewpoint

Zona Balnear
Bathing Area
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    Ethic and behaviour code for hikers: 

1. Before starting the walk always inform someone about the trail you will take and 
when you intend to start it.
2. Make sure you have the adequate equipment and enough supplies.
3. Avoid leaving the identified trail and do not take shortcuts.
4. Throughout the course, leave all gates closed.

    Código de ética e conduta do pedestrianista:

1. Antes de iniciar a caminhada, informe sempre alguém de qual o 
percurso que irá fazer e quando pretende começar.
2. Certifique-se de que possui o equipamento adequado e os 
mantimentos necessários.
3. Evite sair do trilho identificado, não utilize atalhos.
4. Feche todos os portões que abrir ao longo do percurso.

112

Em caso de emergência refira o último poste numerado pelo qual passou.
In case of emergency mention the last numbered post that you passed by.

112Número Nacional de Emergência
Emergency Call Number

Esta pequena rota linear inicia-se 
junto ao miradouro da Terra Alta 
(foto 1), localizado entre as 
Freguesias da Ribeirinha e de 
Santo Amaro, e termina no centro 
de Santo Amaro.

Começamos a descer por um 
caminho de pé posto (foto 2), 
através de uma mata onde o 
incenso (Pittosporum undulatum) é 
a espécie predominante. Ao 
longo do caminho vamos 
encontrando vestígios de currais 
de vinhas e pequenas pontes em 
pedra talhada, indicando a 
importância deste caminho que, 
outrora, constituía a principal via 
de ligação à Ponta da Ilha.

Saindo desta floresta, entramos 
agora numa zona de pequenos 
campos agrícolas, cada vez mais 
dominados pela típica viticultura 
de pequena escala da ilha do 
Pico. Nesta zona, à esquerda, irá 
encontrar uma casa abandonada 
que, em tempos, foi uma pequena 
fábrica de manteiga local que 
ainda conserva no seu interior os 
equipamentos de fabrico.

Ao aproximarmo-nos da zona 
costeira (foto 3), fazemos um 
pequeno desvio à Baía do Canto, 
uma pequena zona de lazer junto 
ao mar, envolta em adegas 
locais.

Voltando ao caminho principal, 
seguimos sempre perto da costa 
(foto 4) através de uma estrada 
de alcatrão, em direção ao centro 
de Santo Amaro. Passamos ainda 
pelo Parque da Furada, uma zona 
de piqueniques e, já em Santo 
Amaro (antigo centro da 
construção naval do arquipéla-
go), poderá visitar a Escola 
Regional de Artesanato, fundada 
em 1986.

This short trail begins at the Terra 
Alta viewpoint (photo 1), between 
the parishes of Ribeirinha and 
Santo Amaro and ends in the 
centre of Santo Amaro. 

It starts with a footpath (photo 2) 
which leads down through a 
wood, where Victorian box 
(Pittosporum undulatum) is the 
predominant species. On the way 
you will come across the remains 
of vineyard corrals and small 
bridges of carved stone which 
indicate the importance that this 
route once had when it was the 
main link to Ponta da Ilha.

After leaving the forest, you will 
go through an area of small fields, 
most of which are used for the 
small-scale vine growing which is 
typical of Pico Island. In this area, 
on your left, you will find an 
abandoned building, which was 
once a small local butter factory 
and which still houses the 
butter-making equipment.

As you approach the coast (photo 
3), turn off the main path to the 
Baía do Canto, a small leisure 
resort by the sea, surrounded by 
local wine cellars.

Then return to the main path and 
follow the coast (photo 4) via a 
tarmac road leading to the centre 
of Santo Amaro. You will pass the 
Parque da Furada, a picnic area, 
and, in Santo Amaro (the old ship 
building centre of the archipela-
go), you can visit the Regional 
Craft School, founded in 1986.
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Motorizados
Motorized

Equestres
Equestrian

Acidentado
Uneven

Utilização do Percurso Pedestre  | Use of the Walking Trail

Direção Regional do Turismo 
Regional Directorate for Tourism
Tel: +351 292 200 500 
e-mail: acoresturismo@azores.gov.pt

Posto de Informação Turística 
do Pico
Pico Tourism Office
Tel: +351 292 623 524
e-mail: pt.pic@azores.gov.pt

trails.visitazores.comturismo.azores.gov.pt
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